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ПЕРЕДМОВА 

 

Мета викладання навчальної дисципліни «Орфоепічний практикум» – дати 

здобувачам необхідний теоретичний коментар щодо вимовних норм української 

літературної мови, запропонувати систему тренувальних вправ для їх засвоєння; 

допомогти їм виробляти звичку самостійно контролювати своє мовлення; 

виховувати почуття відповідальності за власні мовленнєві дії та мовленнєву 

культуру загалом. 

У посібнику подано основний практичний матеріал з навчальної дисципліни 

«Орфоепічний практикум» для майбутніх фахівців з реклами та зв’язків з 

громадськістю, запропоновано систему тренувальних вправ для вироблення 

нормативного, інтонаційно-виразного мовлення, техніки правильної вимови, 

відпрацювання мовленнєвого (інтонаційного) дихання та правильної дикції. Він 

допоможе здобувачам вищої освіти виробити навички розрізнення специфіки 

вимовних норм у сфері реклами та піару, аналізу власних мовленнєвих дій при 

творенні рекламних текстів чи організації PR-заходів. 

Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами 

освіти після опанування навчальної дисципліни: 

- здатність ефективно послуговуватися голосовими можливостями й 

уміннями для досконалого акту комунікації фахівця з реклами та 

зв’язків з громадськістю; 

- здатність вести PR-заходи, створювати аудіовізуальний продукт з 

урахуванням норм літературної вимови; 

- здійснення безпосереднього та опосередкованого спілкування у 

професійній діяльності як висококультурна національномовна 

особистість, яка вміло послуговується виробленим нормативним, 

інтонаційно-виразним мовленням, технікою правильної вимови, 

відпрацьованим мовленнєвим (інтонаційним) диханням та правильною 

дикцією. 
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ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ № 1–2.  

ОРФОЕПІЧНІ НОРМИ ТА ЇХ ЗНАЧЕННЯ У ПРОФЕСІЙНІЙ 

ДІЯЛЬНОСТІ ФАХІВЦЯ З РЕКЛАМИ ТА ЗВ’ЯЗКІВ З 

ГРОМАДСЬКІСТЮ (4 год.) 

 

План  

1. Орфоепія. Основні правила української літературної вимови.  

2. Порушення правил української літературної вимови.  

3. Анатомо-фізіологічні передумови творення мовних звуків. Будова 

мовленнєвого апарату. 

4. Мішано-діафрагмаційне дихання. 

5. Фонетична транскрипція. 

 

Завдання: 

1. Опрацювати наукову публікацію Микитин М.Л. Шевченко Т.Г. та 

становлення української орфоепії. Записки з загальної лінгвістики. Одеса, 

2001. Вип. 2. С. 94–108. 

2. Створити рекламний текст і записати його фонетичною транскрипцією. 

3. Переглянути художній фільм Тома Гупера «Король говорить» (2010). 

Зафіксувати способи (методики, вправи), завдяки яким британському 

королю Георгу VI вдалося подолати вади мовлення, аби стати голосом 

народу. 

4. Відпрацювати артикуляційну гімнастику (фейсбілдінг).  

І. Техніка вібраційного масажу. 

Енергійно постукувати пальцями обох рук: 

- по крильцях носа із вимовлянням звука [м] (т. зв. «мукання»); 

- по верхній губі із вимовлянням звука [в]; 

- по нижній губі зі вимовлянням звука [з]. 

ІІ. Техніка для розроблення м’язів нижньої щелепи. 

Обережні рухи нижньою щелепою зі сторони в сторону із закритим ротом. 

Уникати різких рухів (5-6 разів). 
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ІІ. Техніка для розроблення м’язів язика. 

Закритим ротом виконати кругові рухи язиком перед зімкненими зубами з 

максимальним його напруженням (5-6 разів). 

ІІІ. Вправа «Хоботок». 

Закритим ротом із зімкненими губами, не показуючи зуби, виконуємо 

наступні рухи: 

1) максимальна посмішка; 

2) витягуємо губи максимально вперед у вигляді «трубочки / хоботка»; 

3) рух «хоботком» вправо; 

4) рух «хоботком» вліво; 

5) рух «хоботком» вверх; 

6) рух «хоботком» вниз; 

7) максимальна посмішка; 

8) вихідне положення. 

5. Для оволодіння мішано-діафрагмаційним диханням виконати наступні 

вправи: 

Вправа І. Прискорений вдих – уповільнений видих.  

Виконується на десять рахунків. Зробити глибокий прискорений вдих, 

після повного заповнення легень повітрям затримати його спочатку на 5-

10, потім на 10-20 секунд. Видих має бути вповільненим і рівномірним. 

Вдих беремо на рахунок «один», «два», затримуємо подих на рахунок 

«три», «чотири». Голосову атаку робимо на рахунок «п’ять», видихаємо – 

«п’ять», «шість», «сім», «вісім», «дев’ять», «десять». Виконувати в 

помірному темпі. 

            Вправа ІІ. «Комар». Зробити глибокий прискорений вдих, після повного  

заповнення легень повітрям затримати вдих спочатку на 2-3 секунди. Видих 

починати з голосової атаки приголосним звуком «з», імітуючи дзижчання 

комара. Намагатися якомога якнайдовше протягти цей звук аж до повного 

видиху. 
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Література 

1. Грицан Н.В. Техніка сценічного мовлення: навч.-методичний посібник. 2-ге 

вид., переробл. і доповн. Івано-Франківськ, 2020. 286 с. 

2. Микитин М.Л. Шевченко Т.Г. та становлення української орфоепії. Записки 

з загальної лінгвістики. Одеса, 2001. Вип. 2. С. 94–108. 

3. Наконечний М.Ф. З історії орфоепічних норм сучасної української мови: 

(Про одну традиційну рису української літературної вимови). Питання 

літературознавства і мовознавства. 1965. Вип. 1. С. 57–62. 

4. Орфоепічний словник української мови: у 2 т. / уклад.: М.М. Пещак, 

В.М. Русанівський, Н.М. Сологуб та ін.; за ред. М.М. Пещак, 

В.М. Русанівського. Київ, 2001–2003. 

5. Плющ Н.П., Бондаренко В.В. Сучасна українська мова. Орфоепія: навч. 

посіб. Київ: Видавничо-поліграфічний центр «Київський університет», 2009. 

207 с. 

6. Тимошенко П.Д. З історії формування орфоепічних норм української 

літературної мови (дожовтневий період). Українське усне літературне 

мовлення. Київ: Наукова думка, 1967. С.114–124. 

 

 

ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ № 3-4.  

АРТИКУЛЯЦІЯ ЯК ПЕРЕДУМОВА ПРАВИЛЬНОГО 

ЗВУКОТВОРЕННЯ. АРТИКУЛЯЦІЯ ГОЛОСНИХ ЗВУКІВ 

УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ТА МЕТОДИКА ОВОЛОДІННЯ НЕЮ (4 год.) 

 

План  

1. Артикуляційно-акустичні умови творення голосних звуків. 

2. Особливості вимови голосних [а], [о], [у]. 

3. Вимова звуків  [е] та  [и] в українській мові. 

4. Особливості вимови звука  [і]. 
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Завдання: 

1. Опрацювати: передмову до Орфоепічного словника української мови / 

уклад.: В. Русанівський, В. Чумак, Г. Ярун; за ред. В. Русанівського (Київ: 

Перун, 2006); 

2. Переглянути  на платформі «Ютуб» одну із заяв для преси Президента 

України. Звернути увагу і проаналізувати нормативність вимови голосних 

звуків. 

3. Виявити і зафіксувати у рекламі українських радіостанцій (на вибір 

студента) помилки щодо вимови голосних звуків. 

4. Артикуляційний тренінг для формування правильної артикуляції 

голосних: 

а). О - У - Е - І - И - А. 

б). І - Е - А - О - У - И. 

в). А - О - У - Е - И - І. 

г). Е - И - І - А - О - У. 

ґ). Ю - Ї - Є - Я - І - И. 

д). Я - Є - Ю - Ї - І - И. 

е). І - И - Ї - Є - Ю - Я. 

є). І - Ї - Е - Є - У - Ю. 

ж). И - Ї - Е - Є - А - Я. 

 

Література 

1. Гливінська Л. Сучасна українська мова. Фонетика. Орфоепія: навч. посіб. 

Київ: Логос, 2010. 416 с.   

2. Грицан Н.В. Техніка сценічного мовлення: навч.-методичний посібник. 2-ге 

вид., переробл. і доповн. Івано-Франківськ, 2020. 286 с. 

3. Залюбовська Л. Особливості орфоепії в мові засобів масової інформації. 

Мандрівець: Видання «Наукових записок Національного ун-ту «Києво-

Могилянська Академія». 2008. Вип. 2. С. 71–76. 

https://www.youtube.com/channel/UC0bqwiUgI1M_1Bs8-ax5BhQ
https://www.youtube.com/channel/UC0bqwiUgI1M_1Bs8-ax5BhQ
https://www.youtube.com/channel/UC0bqwiUgI1M_1Bs8-ax5BhQ
https://www.youtube.com/channel/UC0bqwiUgI1M_1Bs8-ax5BhQ
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4. Іщенко О.С. Голосні звуки української мови залежно від темпу мовлення. 

Київ, 2012. 222 с. 

5. Караман С.О., Караман О.В. Орфоепічний тренінг: Посібник. КМПУ імені 

Б.Д. Грінченка, 2011. 

6. Орфоепічний словник української мови / уклад.: В. Русанівський, В. Чумак, 

Г. Ярун; за ред. В. Русанівського. Київ: Перун, 2006. 202 с.  

7. Плющ Н.П., Бондаренко В.В. Сучасна українська мова. Орфоепія: навч. 

посіб. Київ: Видавничо-поліграфічний центр «Київський університет», 2009. 

207 с. 

8. Тоцька Н.І. Голосні фонеми сучасної української літературної мови. Київ: 

Вид-во Київ. ун-ту, 1973. 193 с. 

9. Тоцька Н.І. Сучасна українська літературна мова. Фонетика. Орфоепія. 

Графіка і орфографія : завдання і вправи. Київ: Вища школа, 1995. 151 с. 

 

 

ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ № 5–6.  

ВИМОВНІ НОРМИ У СИСТЕМІ ПРИГОЛОСНИХ ЗВУКІВ 

УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ. ПРОБЛЕМИ КАКОФОНІЇ ТА ЕВФОНІЇ. 

ТРЕНУВАННЯ ВИМОВИ СКЛАДНИХ ЗВУКОВИХ КОМПЛЕКСІВ  

(4 год.) 

 

План 

1.  Вимова дзвінких і глухих приголосних звуків. 

2. Фонемна кореляція [г] і [ґ]. 

3. Вимова губних і зубних приголосних звуків. 

4. Вимова шиплячих звуків.  

5. Особливості вимови звукосполучень. 

 

Завдання: 

1. Виявити і зафіксувати у рекламних блоках на українському телебаченні 

(телеканал на вибір студента) порушення у вимові приголосних звуків. 
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2. Проаналізувати публічну промову відомої особистості (на вибір студента) 

щодо дотримання вимовних норм у словах іншомовного походження.  

3. Відпрацювати артикуляційні вправи для дикції нормативної вимови 

приголосних звуків. 

Вправа І. Тренування діафрагми, яка бере участь у процесі дихання. Вимова 

звука [й] з максимальним використанням діафрагмального дихання. Тобто 

максимально застосовуємо  живіт (нижню частину) і вимовляємо дзвінко звук 

[й] (30-50 разів), ніби всередині технічно набиваємо тенісний м’ячик. Аналогічно 

вимовляємо звук [б], але значно нижче. 

Вправа ІІ. Для тренування нижньої щелепи. Допомагає позбутися щелепного 

затиснення. Ставим руки на стіл і згинаємо їх у ліктях. Кисті рук складаємо в 

кулаки і підкладаємо під підборіддя (лікті обох рук стоять поряд). Читаємо 

артикуляційно чітко заздалегідь підготовлений текст, при цьому нижньою 

щелепою максимально тиснемо на кулачки рук. 

Вправа ІІІ. Для тренування обох щелеп. Уявити, що в руці тримаємо велике 

яблуко і намагаємося його відкусити, максимально відкриваючи рот. 

4. Відпрацювати вправи для формування правильної артикуляції 

приголосних.  

Вправа І. Членороздільно вимовити (8-10 разів) дзвінкі приголосні звуки 

української мови, стежити за правильністю їх артикуляції:  

Б - Д - Дз - З - Дж - Ж - Г – Ґ. 

Вправа ІІ. Членороздільно вимовити (8-10 разів) глухі приголосні звуки 

української мови, стежити за правильністю їх артикуляції: 

П - Ф - Т - Ц - С - Ч - Ш - К - Х.  

Вправа ІІІ. Членороздільно вимовити (8-10 разів) пари дзвінких і глухих 

приголосних звуків української мови, стежити за правильністю їх артикуляції: 

 Б - П, В - Ф, Г - К, Г - Х, Д - Т, Ж - Ш, З - С.  

Вправа ІV. Членороздільно вимовити (8-10 разів) сонорні приголосні звуки 

української мови, стежити за правильністю їх артикуляції: 

 М - В - Н - Р - Л - Й.  
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Вправа V. Членороздільно вимовити (8-10 разів) губні приголосні звуки 

української мови, стежити за правильністю їх артикуляції: 

 М - Б - П - В - Ф.  

Вправа VI. Членороздільно вимовити (8-10 разів) зубні приголосні звуки 

української мови, стежити за правильністю їх артикуляції: 

 Н - Д - Т - Ц - З - С - Дз.  

Вправа VII. Членороздільно вимовити (8-10 разів) передньопіднебінні 

приголосні звуки української мови, стежити за правильністю їх артикуляції: 

 Р - Ч - Ш - Ж - Й - Дж.  

Вправа VIII. Членороздільно вимовити (8-10 разів) задньоротові приголосні 

звуки української мови, стежити за правильністю їх артикуляції: 

 Ґ - К - Г - Х.  

Вправа IX. Членороздільно вимовити (8-10 разів) шиплячі приголосні звуки 

української мови, стежити за правильністю їх артикуляції:  

 Ш - Ч - Ж - Дж.  

Вправа X. Членороздільно вимовити (8-10 разів) свистячі приголосні звуки 

української мови, стежити за правильністю їх артикуляції: 

 С - Ц - З - Дз.  

Вправа XI. Виконати кожне завдання на одному видиху, чітко вимовляючи всі 

звуки. 

1) лі-ле-ло-ла-лу-ли-лє-ля-лю; 

2) лі-лі, ле-ле, ло-ло, ла-ла, лу-лу, ли-ли, лє-лє, ля-ля, лю-лю; 

3) лі-лі-лі, ле-ле-ле, ло-ло-ло, ла-ла-ла, лу-лу-лу, ли-ли-ли, лє-лє-лє, ля-

ля-ля, лю-лю-лю; 

4) лі-лі-лілл, ле-ле-лелл, ло-ло-лолл, ла-ла-лалл, лу-лу-лулл, ли-ли-лилл, 

лє-лє-лєлл, ля-ля-лялл, лю-лю-люлл; 

5) лі-лі-лілль, ле-ле-лелль, ло-ло-лолль, ла-ла-лалль, лу-лу-лулль, ли-ли-

лилль, лє-лє-лєлль, ля-ля-лялль, лю-лю-люлль. 

Вправа XII. Виконати кожне завдання на одному видиху, чітко вимовляючи всі 

звуки. 
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1) ре, ра, ро, ру, ри, рі, ря, рю; 

2) ре-ре, ра-ра, ро-ро, ру-ру, ри-ри, рі-рі, ря-ря, рю-рю; 

3) ре-ре-рер, ра-ра-рар, ро-ро-рор, ру-ру-рур, ри-ри-рир, рі-рі-рір,  

ря-ря-ряр, рю-рю-рюр; 

4) ре-ре-рерь, ра-ра-рарь, ро-ро-рорь, ру-ру-рурь, ри-ри-рирь, рі-рі-рірь, 

ря-ря-рярь, рю-рю-рюрь; 

5) рере-рере, рара-рара, роро-роро, руру-руру, рири-рири, рірі-рірі, ряря-

ряря, рюрю-рюрю. 

Вправа XIII. Виконати кожне завдання на одному видиху, чітко вимовляючи всі 

звуки. 

1) гбді,  гбде,  гбдо,  гбда,  гбду,  гбди,  гбдє,  гбдя,  гбдю; 

2) бдгі,  бдге,  бдго,  бдга,  бдгу,  бдги,  бдгє,  бдгя,  бдгю; 

3) вгді,  вгде,   вгдо,  вгда,  вгду,  вгди,  вгдє,  вгдя,   вгдю; 

4) вдгі,  вдге,   вдго,  вдга,  вдгу,  вдги,  вдгє,   вдгя,  вдгю; 

5) кпті,  кпте,  кпто,  кпта,  кпту,  кпти,  кптє,  кптя,  кптю; 

6) пткі,  птке,  птко,  птка,  птку,  птки,  пткє,  пткя,  пткю; 

7) фкті, фкте,  фкто,  фкта,  фкту, фкти, фктє,  фктя,  фктю; 

8) фткі,  фтке,  фтко,  фтка,  фтку,  фтки,  фткє,  фткя,  фткю. 

Вправа XIV. Для відпрацювання правильної артикуляції проривного звука [б] 

вивчити скоромовку: 

СІМЕЙНА ІСТОРІЯ 

Був дехто на світі, і звався він Доб. 

Дружину він мав, а її звали Моб. 

Тримав він собаку на прізвисько Боб 

І кішку на прізвисько Чітерабоб. 

От якось зварила баранину Моб. 

Сідає обідати дядечко Доб. 

На частку чекають собака їх Боб 

І кішка на прізвисько Чітерабоб. 

Як тільки управився з кісткою Боб, 
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Залишив без кістки і Чітерабоб. 

За кішку одразу вступилася Моб,  

За Боба — хазяїн, звичайно, це Доб. 

Пішов, посварившись, з дружиною Доб, 

І гірко ридає ображена Моб. 

Та граються мирно на сонечку Боб 

І кішка на прізвисько Чітерабоб. 

Література 

1. Багмут А.Й., Борисюк І.В., Олійник Г.П. Інтонаційна виразність звукового 

мовлення засобів масової інформації. Київ, 1994. 168 с. 

2. Гливінська Л. Сучасна українська мова. Фонетика. Орфоепія: навч. посіб. 

Київ: Логос, 2010. 416 с.   

3. Грицан Н.В. Техніка сценічного мовлення: навч.-методичний посібник. 2-ге 

вид., переробл. і доповн. Івано-Франківськ, 2020. 286 с. 

4. Залеський А.М. Як треба вимовляти шиплячі звуки? Рідне слово. Київ: Наук. 

думка, 1974. С. 38–45. 

5. Караман С.О., Караман О.В. Орфоепічний тренінг: Посібник. КМПУ імені 

Б.Д. Грінченка, 2011. 180 с. 

6. Очинникова О. П’ять кроків до гарного мовлення. Мовленнєва комунікація: 

техніка мовлення. Одеса, 1997. 120 с. 

7. Орфоепічний словник української мови: у 2 т. / уклад.: М.М. Пещак, 

В.М. Русанівський, Н.М. Сологуб та ін.; за ред. М.М. Пещак, В.М. 

Русанівського. Київ, 2001–2003. 

8. Плющ Н.П., Бондаренко В.В. Сучасна українська мова. Орфоепія: навч. 

посіб. Київ: Видавничо-поліграфічний центр «Київський університет», 2009. 

207 с. 

9. Сербенська О. Культура усного мовлення. Практикум: навч. посібник. Київ: 

Центр навчальної літератури, 2004. 216 с. 
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ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ № 7–8.  

ОСНОВНІ ЗАКОНИ МИЛОЗВУЧНОСТІ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ. 

КОРЕКЦІЯ НЕОРГАНІЧНИХ ВАД МОВЛЕННЯ (4 год.) 

 

План  

1. Основні закони милозвучності в українській мові. 

2. Засоби милозвучності української мови. 

3. Какофонія. Засоби, що впливають на її утворення. 

 

Завдання: 

1. Опрацювати наукову публікацію Тоцька Н. Засоби милозвучності 

української мови. Заг. та експерим. фонетика: Зб. наук. пр. і мат. Київ, 

2001. URL: http://www.xn--80ad3ai.xn--j1amh/htm/04/71.htm 

2. Підготувати та озвучити на лабораторному занятті власний рекламний 

текст з дотриманням усіх вимовних норм. 

3. Записати правильне вживання прийменника: 

Працював (з, зі, із) друзями, прибрати (з, зі, із) столу, стрибнути (з, зі, із) 

моста, відчинятися (з, зі, із) скрипом;  вітер (з, зі, із) сходу, (з, зі, із) зброєю 

в руках, розпочати (з, зі, із) гри, написав (з, зі, із) помилками;  іти (з, зі, із) 

мною, борщ (з, зі, із) щавлю, прибути (з, зі, із) Львова, товар (з, зі, із) 

знаком якості; (з, зі, із) шкури вилазити, вийшов (з, зі, із) села, виготовити 

(з, зі, із) шовку, капає (з, зі, із) стріхи. 

4. У запропонованому тексті з дужок обрати ті варіанти, які не порушуються 

основні закони милозвучності української мови. 

СВІТОГЛЯД УКРАЇНСЬКОГО НАРОДУ 

Український народ – один (із, з) менших синів (у, в) сім'ї індоєвропейських 

народів. Ще його міфологія не розвинулась гаразд, як дуже раннє християнство 

(у, в) Києві, дуже рання візантійська християнська просвіта захопила (і, й) 

спинила її (у, в) самому процесі розвитку, повернула духовне життя 

(українського, вкраїнського) народу на іншу стежку. Але, не зважаючи на те, що 

християнські догмати (і, й) християнська мораль (уже, вже) (увійшли, ввійшли) 

http://www.мова.укр/htm/04/71.htm
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(у, в) народне життя, ще (і, й) досі між народом не згинуло давнє поганство. 

Воно ще (і, й) досі держиться (у, в) житті народу, (у, в) обрядах (і, й) звичаях 

(у, в) колядках, щедрівках, веснянках, купальських піснях, (у, в) весняних іграх, (у, 

в) приказках, забобонах (і, й) ліках сільських знахарок. Основа давньої української 

міфології така сама, як (у, в) всіх арійських народів: то були небесні з'явища, 

котрі більш (од, від) (усього, всього) (уразили, вразили) фантазію (і, й) думку 

народу. Небо, засіяне зірками, сонце, місяць, зоря, хмари, дощ, вітер, роса, грім, 

блискавка – все те поперед (усього, всього) звертало на себе увагу, зачіпало 

фантазію (і, й) розбуджувало думку дужче (і, й) раніше, ніж земля (і, й) все, що 

на землі. Ще зачіпала людську мисль зміна літа (і, й) зими, тепла (і, й) холоду, 

дня (і, й) ночі, світла (і, й) темряви, вічна (і, й) незмінна боротьба на небі світлих 

(і, й) темних сил. 

4. Придумати 5 словосполучень, у яких відбувається збіг однакових приголосних 

на межі слів (зразок: факс Ксенії). Відпрацювати їхню вимову (5-7 разів) із 

поступовим наростанням темпу. 

5. Відпрацювати швидку і чітку вимову запропонованих  словосполучень (5-7 

разів поспіль): король орел, хвала халві, лібрето «Ріґолетто». 

6. Виявити порушення щодо милозвучності у рекламних та PR-текстах (10 

прикладів). 

7.  Виправити, де потрібно порушення милозвучності: 

справа йде на лад, лунає у вухах, рятуватись втечею, ідуть в ногу, оце й усе, в 

усій красі, далось взнаки, над всяке сподівання, в глибині душі, один в один, 

мірялись силою, а мені і невтямки, піді мною, так і сказали би, раз у раз, з щирою 

душею, от тобі й маєш, раніше і тепер, з врахуванням змін й доповнень, з 

скороченим робочим днем. 

8. Вивчити скоромовки: 

а) Бором брів бобер до брата борошна собі набрати, бо бобриха й бобренята 

будуть баньки виробляти. 

б) Галасливі ґави й галки в гусенят взяли скакалки. Гусенята їм ґелґочуть, що й 

вони скакати хочуть. 
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в) Ось приїхало таксі, ми поїдемо не всі. Хай старий сіда дідусь, а я ніжками 

пройдусь. 

Література 

1.  Бас-Кононенко О. Вимовні норми як мірило милозвучності української 

мови (на матеріалі орфоепічних словників). Українська мова. 2019. № 1. 

С.103–114. 

2. Грицан Н.В. Техніка сценічного мовлення: навч.-методичний посібник. 2-ге 

вид., переробл. і доповн. Івано-Франківськ, 2020. 286 с. 

3. Дячук С.В. Порушення милозвучності української мови в сучасних ЗМК. 

Держава та регіони. 2013. № 2. С. 74–76. 

4. Сербенська О.А. Основні параметри милозвучності української мови. Теле- 

та радіожурналістика, 2016. Вип. 15. С. 258–266. 

5. Тоцька Н. Засоби милозвучності української мови. Заг. та експерим. 

фонетика: Зб. наук. пр. і мат. К., 2001. URL: http://www.xn--80ad3ai.xn--

j1amh/htm/04/71.htm 

6. Ющук І. Милозвучність української мови. Дивослово. 2018. № 10 (739). С. 

43–46. 

7. Ярмолінська М.В. Методологічні принципи дослідження мовної 

милозвучності. Науковий вісник Міжнародного гуманітарного 

університету. Серія: Філологія. 2017. Вип. 27 (1). С. 65–67. 

8. Ярмолінська М.В. Проблема визначення й історія вивчення української 

евфонії. Актуальні проблеми української лінгвістики : теорія і практика. 

2017. Вип. 34. С. 96–109. 

 

ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ № 9–10.  

ОСНОВНІ ФОНЕТИЧНІ ОДИНИЦІ МОВЛЕННЯ. НАГОЛОС.  

ІНТОНАЦІЙНО-ВИРАЗНІ ЗАСОБИ МОВЛЕННЯ (4 год.) 

 

План  

1. Фонетичне слово. Акцентно-ритмічна структура фонетичного слова.  

2. Партитура тексту. 

http://www.мова.укр/htm/04/71.htm
http://www.мова.укр/htm/04/71.htm
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=JUU_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=IJ=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%9674042:%D0%A4%D1%96%D0%BB%D0%BE%D0%BB.
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=JUU_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=IJ=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%9674042:%D0%A4%D1%96%D0%BB%D0%BE%D0%BB.
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3. Особливості українського наголосу. Його типи та основні функції. 

4. Поняття акцентеми, акцентуаційної норми. 

5. Інтонація, пауза, мелодика.  

 

Завдання: 

1. Опрацювати наукову публікацію Кобиринка Г. Лексико-семантична 

функція українського наголосу. Наук. зап. НаУКМА. Сер. Філол. науки. 

2010. Т. 111. С. 21–23. 

2. Вивчити реєстр основних партитурних знаків. 

3. Підготувати доповідь на тему «Особливості мовлення одногрупника», у 

якій звернути увагу на особливості вимови голосних, приголосних звуків, 

звукосполучень, правильність наголошування слів. 

4. Відпрацювати читання агітаційної промови (на вибір) з дотриманням 

вимовних норм української мови.  

5. Переглянути та проаналізувати 5 україномовних рекламних роликів (на 

вибір студента) на відеохостингу «Ютуб» щодо дотримання 

акцентуаційних норм української мови. 

6. Прочитати виразно рекламний текст, голосом підкреслюючи ритміку, 

інтонаційну наповненість та емоційно-експресивну забарвленість: 

SRIBNA KRAINA повернулася! 

«SRIBNA KRAINA» – це стильні срібні прикраси, які створять твій 

неповторний образ та стануть подарунком, на який чекають! 

Асортимент срібних прикрас відповідає сучасним трендам ювелірної моди 

та регулярно оновлюється. Особливу увагу привертають ексклюзивні колекції. 

«Only diamond». Діаманти в сріблі? Такі прикраси існують? Звичайно! Це тренд, 

який набирає популярність. Білий метал ідеально підкреслює красу і чистоту 

справжнього діаманта. 

«Minimal». Нічого зайвого, ніяких каменів і химерного дизайну, тільки ти, 

твоя прикраса і той меседж, який ти хочеш донести світу цією прикрасою. 

«Alphabet». Сила імені в одній літері, особистий код, сильний оберіг, 

персональна прикраса тільки для тебе. 
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Міксуй! Дивуй! Запрошуємо! ТЦ «Дастор», 1 поверх. 

7. Вивчити скоромовки: 

а) Везе Сенька Саньку з Сонькою на санках. Санки скок, Сенька з ніг, Соньку в 

лоб, всі у сніг. 

б) Два бобри брунатно-бурі бабрались в брудній баюрі. 

    Правда, добре, брате бобре. Дуже добре, друже бобре. 

в) Гном в гаю гуляв годину 

    Назбирав грибів корзину. 

   Йшла Ганнуся в гастроном. 

   Їй ішов назустріч гном. 

  Ніс з грибами він корзину, 

  Дав Ганнусі половину. 

Література 

1. Багмут А.Й., Борисюк І.В., Олійник Г.П. Інтонаційна виразність звукового 

мовлення засобів масової інформації. Київ, 1994. 168 с. 

2. Борисюк І.В. Форми і функції інтонації українського спонтанного мовлення. 

Київ: Наукова думка, 1990. 200 с. 

3. Винницький В. Українська акцентна система : становлення, розвиток. Львів: 

Бібльос, 2002. 578 с.  

4. Головащук С. Словник наголосів. Київ: Наукова думка, 2003. 319 с. 

5. Задорожний В.Б. Наголос як словотвірний чинник. Науковий часопис НПУ 

імені М. П. Драгоманова. Серія 9: Сучасні тенденції розвитку мов. 2015. №. 

12. С. 58–63. 

6. Кобиринка Г. Лексико-семантична функція українського наголосу. Наук. 

зап. НаУКМА. Сер. Філол. науки. 2010. Т. 111. С. 21–23. 

7. Левун Н. Наголошуймо слова правильно! Бористен. 2013. № 2. С. 22–26. 

8. Левун Н.В. Шляхи засвоєння акцентуаційних норм української 

мови.  Дослідження з лексикології і граматики української мови. 2014. Вип. 

15. С. 110–117. 
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9.  Пристай Б.Р., Пристай Г.В. Акцентні варіанти української мови: теорія, 

історія. Вісник Харківського національного університету імені 

В.Н. Каразіна. Сер.: Філологія. 2014. № 1107, Вип. 70. С. 110–114. 

10.  Скляренко В.Г. Акцентологічний закон Гірта. Мовознавство. 1990 № 5. С. 

11–16. 

11.  Франчук В.Я. Праці О. Потебні з акцентології. Мовознавство. 1971. № 3. С. 

38–46. 

 

ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ № 11–12.  

АРТИКУЛЯЦІЙНО-ОРФОЕПІЧНИЙ ПРАКТИКУМ. ОСОБЛИВОСТІ 

НАГОЛОШУВАННЯ ІМЕННИКІВ У ПРОФЕСІЙНІЙ ДІЯЛЬНОСТІ 

ФАХІВЦЯ З РЕКЛАМИ ТА ЗВ’ЯЗКІВ З ГРОМАДСЬКІСТЮ (4 год.) 

 

План 

1. Основні норми наголошування іменників у професійному мовленні. 

2. Наголошування складних іменників та абревіатур. 

3. Особливості наголошування іменників іншомовного походження. 

4. Наголошування прізвищ та географічних назв. 

5. Подвійне наголошування іменників в українській мові. 

6. Особливості наголошування іменників у сполученні з числівниками. 

 

Завдання: 

1. Опрацювати наукову розвідку Левун Н.В. Шляхи засвоєння 

акцентуаційних норм української мови. Дослідження з лексикології і 

граматики української мови. 2014. Вип. 15. С. 110–117.  

2. Підготувати та відпрацювати вимову короткого публічного виступу для 

PR-заходу, вживаючи власні назви. 

3. Установити значення наведених слів, що відрізняються наголосом. 

Створити з ними рекламне повідомлення. За потреби використати 

тлумачний словник. 
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    Брон`я – брóня, електрúк – елéктрик, приклáд – прúклад, подíл – 

пóділ, покíй – пóкій. 

4. Дібрати 10 пар іменників, у яких наголос виконує смислорозрізнювальну 

функцію. 

Зразок: Батьківщина: отримати бáтьківщину – захищати Батьківщúну. 

5. Поставити наголос у словах, перевірити правильність наголошування за 

словником. 

Виробіток, загадка, Полтавщина, параліч, позначка, кулінарія, вільха, 

квартал, Герасим, осока, догмат, завдання, фартух, подушка, спина, 

чорнозем, царина, щипці, грошей (Р. в.), каталог, некролог, біолог, верба, 

випадок, гостей (Р. в.), залоза, курятина, граблі, металургія, хірургія, 

ненависть, Покрова, отаман, кишка, решето, сироватка, смаку (Р. в.), 

феномен, терези, яловичина, часу (Р. в.), отаман, базарище, батьківство, 

виконання, бородавка, послання, ожеледиця, старанність, обіцянка, кропива, 

бюлетень, псевдонім, перегин, переділ, переїзд (дія), переїзд (місце), течія, 

нелюб, припис, присмерки, хитрощі, переговори, заручини, святощі, нутрощі, 

побігеньки, закрутаси, посиденьки, велогонки, радіоперешкоди, вантажівка, 

йогурт, генезис, педкадри, донька, дочка, позаторік, рондо (шрифт), ремінь. 

6. Вивчити скоромовки: 

а) На дворі трава, на траві дрова 

         Раз дрова, два дрова, три дрова. 

         Дрова – вшир двору, дрова – вздовж двору. 

        Чи не вмістить двір дров 

        Треба видворити дрова на дров’яний двір. 

    б) Бук бундючивсь перед дубом, 

        Тряс над дубом бурим чубом. 

        Дуб пригнув до чуба бука – 

        Буде букові наука. 

в) Ротмістр з ротмистршею, Сашко із сушінням та Маланья-балакуха  

зупинилися побалакати. Маланья-балакуха балакала, що їй горила говорила, 
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присуджувала, що на дворі-подвір’ї погода розмокропогодилася, а на зорі озеро 

порозовіло. А ротмістр із ротмистршею розповіли, як вони їли-іли линьків у 

ялини, їх ледве-ледве у ялини доїли. А потім Сашко шапкою шишку зшиб, 

потрапив у колиску перепелиці, і перепелиця перепеленя ледве переповили. 

Література 

1. Варава Я.В. Наголошування складних слів. URL: 

http://kulturamovy.univ.kiev.ua/KM/pdfs/Magazine41-11.pdf 

2. Винницький В.М. Акцентна дублетність і кодифікація (на матеріалі 

непохідних іменників чоловічого роду). Мовознавство. 1983. № 6. С. 25–

36. 

3. Задорожний В. Акцентна поведінка слів у групі іншомовної лексики: 

спостереження над закономірностями. Дивослово: Українська мова й 

література в навчальних закладах. 2009. № 9. С. 36–38. 

4. Караман С.О., Караман О.В. Орфоепічний тренінг: Посібник. КМПУ імені 

Б.Д. Грінченка, 2011. 180 с. 

5. Левун Н. Наголошуймо слова правильно! Бористен. 2013. № 2. С. 22–26. 

6. Орфоепічний словник української мови: в 2 т. / уклад.: М.М. Пещак та ін. 

Київ : Довіра, 2001, 2003. Близько 140 000 слів. 

7. Пристай Б.Р., Пристай Г.В. Акцентні варіанти української мови: теорія, 

історія. Вісник Харківського національного університету імені 

В.Н. Каразіна. Сер. : Філологія. 2014. № 1107, Вип. 70. С. 110–114. 

8. Скляренко В.Г. Історія акцентуації іменників середнього роду української 

мови. Київ: Наукова думка, 1979. 111 с. 

 

 

ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ № 13–14.  

АРТИКУЛЯЦІЙНО-ОРФОЕПІЧНИЙ ПРАКТИКУМ. ОСОБЛИВОСТІ 

НАГОЛОШУВАННЯ ЗАЙМЕННИКІВ У ПРОФЕСІЙНІЙ ДІЯЛЬНОСТІ 

ФАХІВЦЯ З РЕКЛАМИ ТА ЗВ’ЯЗКІВ З ГРОМАДСЬКІСТЮ (4 год.) 

 

План  

1. Специфіка наголошування займенників в українській мові. 

http://kulturamovy.univ.kiev.ua/KM/pdfs/Magazine41-11.pdf
http://217.77.210.22/cgi-bin/irbis64u_12/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=DB2&P21DBN=DB2&S21STN=1&S21REF=&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=b;%20font%20color=red20/font;%20/b&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%97%D0%B0%D0%B4%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B6%D0%BD%D0%B8%D0%B9,%20%D0%92.%20
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2. Акцентуація префіксальних займенників.  

3. Наголошування займенників та їх форм зі сталим наголосом. 

4. Особливості наголошування займенників у поєднанні з прийменниками. 

 

Завдання: 

1. Опрацювати наукову публікацію Левун Н. Наголошуймо слова правильно! 

Бористен. 2013. № 2. С. 22–26. 

2. Підготувати й записати авторський рекламний аудіотекст з дотриманням 

нормативного наголошування займенників. 

3. Проаналізувати мовлення одного з відомих PR-фахівців України (на вибір 

студента). Звернути увагу на нормативність наголошування слів. 

4. У поданих нижче словах та словосполученнях, що вживаються із 

займенниками, поставити наголос, перевірити нормативність за 

словником: 

тебе, до тебе, абиякий, хто-небудь, хтозна-який, будь-кого, до самого 

себе, себе одну, самих себе, до чого, вражати в саме серце, закоханий по 

самі вуха, цьому, ті ж самі обличчя, з самого малечку, для чого-небудь, за 

собою, завдяки мені, на тобі, на собі, на цьому, цього, всьому, кого-небудь, 

від кого-небудь, у хтозна-котрому, після цього, для того щоб, всього того. 

5. Вивчити скоромовки: 

а) Ми ходили дЕщо, говорили прОщо, тільки коли ми кому хоч що, або аби 

щО, то нехай нам хтозна щО і от щО, ми не те щО, а ви там кажете, що 

ми там щО, або абИщо. 

б) Гнилі кислиці висіли на осиці, спілі кислиці рясніли на осиці, прийшли лисиці, 

натрусили кислиці в спідниці. Лисиці пильно поле пильнували, перепілок 

полювали. Прилетіли перепелиці та й ну дзьобати кислиці. Перепел 

підпадьомкує, перепелиха перепелу перепідпадьомкує, перепелята перепелу, 

перепелиці переперепідпадьомкують. А маленька перепеличка під полукіпком 

розпідпадьомкалась. 

         в) Джміль на склянку з джемом сів, 

          Гедзь до нього підлетів, 
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          І дзвінка пішла розмова. 

          Першим гедзь промовив слово: 

         «Що, солодкий джем із грушки?» 

         «З’їм його я самотужки!» 

         Джміль дзижчав, що було сили, 

        Поки склянку не закрили. 

Література 

1. Веселовська З.М. Дублетні наголоси в сучасній українській мові. Українська 

мова і література в школі. 1960. № 2. С. 14–21. 

2. Караман С.О., Караман О.В. Орфоепічний тренінг: Посібник. КМПУ імені 

Б.Д. Грінченка, 2011. 180 с. 

3. Левун Н. Наголошуймо слова правильно! Бористен. 2013. № 2. С. 22–26. 

4. Молодід Т.К. Наголос займенників та слів займенникового походження. 

URL: http://kulturamovy.univ.kiev.ua/KM/pdfs/Magazine4-15.pdf 

5. Мановицька А.Л. Наголос  і його роль у мові. Українська мова і література 

в школі. 1980. № 4. С. 65–68. 

6. Овчиннікова А.П. П’ять кроків до гарної мови: Мовленнєва комунікація: 

техніка мовлення / За ред. А.Ю. Цофнаса. Одеса: ОКФА, 1997. 184 с. 

7. Орфоепічний словник української мови: в 2 т. / уклад.: М.М. Пещак та ін. 

Київ : Довіра, 2001, 2003. Близько 140 000 слів. 

8. Сербенська О.А. Культура усного мовлення. Практикум: навч. посіб. Київ: 

Центр навчальної літератури, 2004. 210 с. 

 

 

ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ № 15–16.  

АРТИКУЛЯЦІЙНО-ОРФОЕПІЧНИЙ ПРАКТИКУМ. ОСОБЛИВОСТІ 

НАГОЛОШУВАННЯ ПРИКМЕТНИКІВ У ПРОФЕСІЙНІЙ ДІЯЛЬНОСТІ 

ФАХІВЦЯ З РЕКЛАМИ ТА ЗВ’ЯЗКІВ З ГРОМАДСЬКІСТЮ (4 год.) 

 

План  

1. Особливості наголошування прикметників у рекламних та PR-текстах.  

2. Особливості наголошування прикметників, похідних від іменників. 

http://kulturamovy.univ.kiev.ua/KM/pdfs/Magazine4-15.pdf
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3. Прикметники з варіативним наголошуванням. 

4. Акцентні особливості граматичних форм прикметників. 

5. Смислова функція наголосу в прикметниках. 

6. Наголошення складних прикметників. 

 

Завдання: 

1. Опрацювати наукову публікацію Комарова З. Кодифіковані норми 

подвійного наголошування прикметників. URL: 

https://docplayer.net/65412825-Kodifikovani-normi-podviynogo-

nagoloshuvannya-prikmetnikiv.html 

2. Підготувати і записати промову до «Дня першокурсника» у двох форматах 

(текстовий і аудіоформат). У текстовому варіанті слова, що мають складну 

вимову, записати фонетичною транскрипцією.  

3. Поставити наголос у прикметниках. 

Кутовий, крайовий, звуковий, жировий, дощовий, димовий, осьовий, 

больовий, кодовий, кварцовий, злаковий, крановий, льоновий, лавровий, 

кленовий, грабовий, м’язовий, кедровий, плодовий, басовий, пуховий, 

мальвовий, туєвий, липовий, видровий, норковий, меблевий, кастовий, 

кавовий, касовий, бронзовий, плівковий, річковий, пільговий, квітковий, 

човновий, нігтьовий, мозковий, ляльковий, вишневий, поштовий, прозовий, 

казковий, табуновий, чавуновий, часниковий, тютюновий, словниковий, 

волошковий, петрушковий, ганчірковий, голінковий, цукерковий, 

світанковий, серпанковий, бавовниковий, виразний, контрактовий, 

ненависний, порядковий. 

4. Пояснити смислорозрізнювальну роль наголосу у запропонованих 

прикметниках. Скласти з ними рекламні повідомлення. 

Правильний, ядерний, малиновий, характерний, переносний, похідний, 

варений, консерваторський, магістерський. 

5. Проаналізувати рекламу одного з телеканалів щодо дотримання 

нормативного наголошування прикметників. 

6. Визначити основний і побічний наголоси у складних словах: 

https://docplayer.net/65412825-Kodifikovani-normi-podviynogo-nagoloshuvannya-prikmetnikiv.html
https://docplayer.net/65412825-Kodifikovani-normi-podviynogo-nagoloshuvannya-prikmetnikiv.html
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Енергопромисловий, антивірусний, полімотивований, євроринковий, 

інформаційно-цифровий,  дрібнотоварний, євроатлантичний, 

платоспроможний, внутрішньоочний, довгохвильовий, 

загальнодоступний, загальноосвітній, західноукраїнський, інформаційно-

комунікаційний, віцепрем’єрський, параолімпійський, агроекономічний, 

зовнішньополітичний, легкоатлетичний, мовностильовий, 

молочнопромисловий, м’якопіднебінний, народногосподарський, 

народнопоетичний, низькопродуктивний, правобережний, 

медіаграмотний, україномовний, мультимільйонний, високоприбутковий, 

валютно-фінансовий, заготівельно-закупівельний, слаборозвинений. 

7. Вивчити скоромовки:  

а) Був собі цебер та переполуцебривяся на переполуцебренята. 

Була собі макітра та переполумакітрилась на маленькі 

переполумакітренята. 

б) Цей ковпак зроблений не по-ковпаківськи.  

Треба його перековпакувати, щоб він був перековпакований. 

в) Вчора у чотири вечора Костянтин констатував, що відбувся інцидент з 

інтендантом: у нього яшма в замші замшіла, а чапля чахла, чапля сохла, 

чапля здохла; на що підпрапорщик з підпрапорщицею відповіли, що Карл у 

Клари украв корали, а Клара в Карла украла кларнет, і необхідно провести 

попереджувальні протизлодійські заходи проти настільки скорботної події. 

         г) Ворона-Каркарона 

            — Де, вороно-каркароно, ти була? 

           Що, вороно-каркароно, принесла? 

           Я проснулась, стрепенулась I: «Кар-кар!»  

          На воронячий зiбралась я базар. 

          Рано-рано прилетiла до струмка, 

         На городi проковтнула черв'яка. 

        Покружляла, покружляла я вгорi. 

        Горобцiв  порозганяла у дворi. 
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       Стрiла пiвня-розбишаку, пiсняра – 

       I чкурнула, дременула  із двора. 

Література 

1. Багмут А.Й., Бровченко Т.О., Борисюк І.В., Олійник Г.П. Інтонаційна 

виразність звукового мовлення засобів масової інформації. К., 1994. 125 с. 

2. Багмут А.Й. Семантика і інтонація в українській мові. Київ: Наукова думка, 

1980. 168 с.   

3. Климова К.Я. Основи культури і техніки мовлення: навчальний посібник. 

Київ: Ліра-К, 2007. 240 с. 

4. Орфоепічний словник української мови / за ред. В. Русанівського. Київ: 

Перун, 2006. 208 с. 

5. Петренко  Н.  Особливості  наголошування  різних  частин  мови 

полісемічних слів у синхронному й діахронному аспектах. Українська мова 

і література в школі. 2008. № 8. С. 40–45. 

6. Сучасна українська літературна мова: Фонетика. Фонологія. Орфоепія. 

Графіка: Практикум: навч. посіб. / За ред. М.М. Фащенко. Київ: Академія, 

2010. 176 с. 

7. Томан І. Мистецтво говорити. Київ: Політвидав України, 1989. 257 с. 

8.  Українська лiтературна вимова i наголос: Cловник-довiдник / За ред. 

М.А. Жовтобрюха. Київ: Наук. думка, 1973. 724 с. 

 

 

ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ № 17–18.  

АРТИКУЛЯЦІЙНО-ОРФОЕПІЧНИЙ ПРАКТИКУМ. ОСОБЛИВОСТІ 

НАГОЛОШУВАННЯ ЧИСЛІВНИКІВ У ПРОФЕСІЙНОМУ МОВЛЕННІ 

(4 год.) 

 

План  

1. Акцентні особливості граматичних форм числівників. 

2. Наголошення складних та складених числівників. 
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Завдання: 

1. Створити оригінальне аудіо- або відеорезюме дотримуючись норм 

наголошування числівників в українській мові.  

2. Прослухати рекламний блок  (на одній із радіостанцій Закарпаття) і 

виявити порушення у наголошуванні числівників. 

3. Виписати з рекламного або PR-тексту п’ять речень із неозначено-

кількісними числівниками. Прокоментувати їх наголошування, за потреби 

перевірити за словником. 

4. Створити рекламне повідомлення, використавши в тексті дробові 

числівники. Числівники записати словами, поставити наголос. 

5. Усі числівники, які вжиті у поданих нижче реченнях, записати словами у 

відповідній відмінковій формі, поставити наголос, за потреби перевірити 

за словником. Прокоментувати особливості наголошування числівників. 

А) Акційна ціна розповсюджується тільки на продаж у роздріб, а саме не 

більше 10 кг в одному чеку. 

 Б) Цифровий або офсетний друк досить поширений у рекламній продукції. 

Якщо тираж вашого видання досягає хоча б 1,5 тисячі примірників, то у 

цьому випадку краще обрати офсет. 

В) Нікому допомогти, довелось самому монтувати до 20:15 вечора. 

Г) Від усього обсягу продукції після рекламної акції залишилось відсотків 60. 

Ґ) З 1 липня до 31 серпня 2022 здійсніть покупку на суму від 1500 грн з 

урахуванням усіх знижок у магазинах BROCARD та гарантовано вигравайте 

один із 150 000 подарунків. 

Д) Понад 300 брендів одягу, взуття, аксесуарів та косметики, аби втілити 

ваші найсміливіші фешнмрії!  

Е) Умови доставки: безкоштовна доставка від 200 грн; -15% на самовивіз; 

можливий безготівковий розрахунок, потрібно лише попередити 

диспетчера.  

6. Вивчити скоромовки: 

а) Летів горобець через верхній хлівець, ніс пуд городу, нам дав потроху. 
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б) Їхали крамарі, стали на горі тай забалакалися про Прокопа, про 

Прокопиху, про маленькі Прокопенята. 

          в)        ЛЕЖЕНЬ 

          Жоржик-лежень, лежебока, 

          З лежебокою морока, 

          Женя каже: – Не лежи, 

         Жито жати поможи. – 

         Лежень каже: – Може, жалко, 

         Жалко, Женечко, лежанки? 

        Що ж, як будете ви жати, 

        Зможу в житi я лежати! 

Література 

1. Караман С.О., Караман О.В. Орфоепічний тренінг: Посібник. КМПУ імені 

Б.Д. Грінченка, 2011. 180 с. 

2. Плющ Н. Мова солов’їна. То чому ж цвірінькаємо? (Про вимовні норми в 

умовах української-російської мови). Урок української. 2001. № 4. С. 19–22. 

3. Ріпей М., Борейчук О. Говорімо правильно. Дивослово. 2013. №03(672). С. 

48–51. 

4. Сербенська О.А. Ефірне мовлення у взаєминах з усною мовою. Телевізійна 

й радіожурналістика: зб. наук.-метод. праць. Львів, 2002. С. 32–37.  

5. Сербенська О. Культура усного мовлення. Практикум: навч. посібник. Київ: 

Центр навчальної літератури, 2004. 216 с. 

6. Сучасна українська мова: Фонетика. Фонологія. Орфоепія. Графіка: 

Практикум / За ред. М.М. Фащенко. Київ : ВЦ «Академія», 2010. 176 с. 

 

ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ № 19–20.  

АРТИКУЛЯЦІЙНО-ОРФОЕПІЧНИЙ ПРАКТИКУМ. ОСОБЛИВОСТІ 

НАГОЛОШУВАННЯ ПРИСЛІВНИКІВ У ПРОФЕСІЙНІЙ ДІЯЛЬНОСТІ 

ФАХІВЦЯ З РЕКЛАМИ ТА ЗВ’ЯЗКІВ З ГРОМАДСЬКІСТЮ (4 год.) 
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План  

1. Акцентні особливості прислівників у рекламних повідомленнях. 

2. Наголошування прислівників, утворений від іменників. 

3. Наголошування прислівників, утворених від прикметників. 

4. Наголошування прислівників, утворених від дієслів. 

5. Варіантна акцентуація прислівників. 

 

Завдання: 

1. Підготувати публічний виступ з дотриманням орфоепічних та 

акцентуаційних норм української мови.  

2. За допомогою додавання словотворчих суфіксів і префіксів утворити 

прислівники і поставити наголос. З трьома прислівниками скласти 

рекламне повідомлення. 

    Тихий, новий, двоє, голос, гора, низ, ручний, мій, очі, привабливий, мовчати,  

весна, український, перший, далекий, бік, північ, верх, хотіти. 

3. Прочитати прислівники, правильно наголошуючи. 

Спозаранку, щовечора, дотла, зісподу, засвітла, наглухо, попросту, 

порізно, допізна, безвісти, навхрест, заодно, пошепки, навскіс, до смаку, 

разом, деколи, доверху, зазвичай, по-товариському, затепла, зблизька, 

зрання, ліворуч, надовго, напровесні, наскрізь, неспроста, всередині, 

широко, навічно, невтямки, отак, позавчора, нанизу, насторожі, 

впереміш, напідпитку, напохваті, заочі, вручну, щохвилини, по-своєму, по-

сусідському, будь-коли, так-от, хтозна-де. 

4. Переглянути відеорекламу Закарпаття, виявити порушення щодо 

нормативності вимови й наголошування слів. 

5. Вивчити скоромовки:  

а) Вашому Паламареві нашого Паламаря не перепаламарювати. Наш 

Паламар вашого Паламаря перепаламарить, перевипаламарить. 

б) Кинув кріп Прокіп в окріп. У окропі, окрім кропу кипить короп для 

Прокопа. 
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в) Кіндрат в брід брів – зустрів бобрів, зустрів бобрів – бобри у рів. 

Кіндрат добрів – змокрів до брів. 

Література 

1. Богданова Є. Історія акцентуації відприкметникових прислівників, 

мотивованих суфіксальним прикметниками. Мовознавство. 2016. № 4. С. 

60–69. 

2. Винницький В. Відповіді читачам: рáзом чи разóм? Українська мова і 

література в школі. 1988. № 3. С. 68–69. 

3. Виницький В. Семантична деференціація прислівників за допомогою 

наголосу. Українська мова і література в школі. Київ, 1979. № 12. С. 34–

43. 

4. Іваночко К. Акцентуація прислівників в сучасній українській літературній 

мові: автореф. дис. …канд. філол.наук. Львів, 1997. 20 с. 

5. Іваночко К. Варіантна акцентуація прислівників в українській літературній 

мові. Проблеми гуманітарних наук: зб. наук. праць ДДПУ ім. івана Франка. 

Серія: Історія, 2003. № 11. С. 242–250. 

6. Пилинський М. Мовна норма і стиль. Київ: Наук. думка, 1976. 287 с. 

7. Сербенська О. Культура усного мовлення. Практикум: навч. посібник. Київ: 

Центр навчальної літератури, 2004. 216 с. 

 

 

ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ № 21–22.  

ДИКЦІЯ В УСНОМУ МОВЛЕННІ ТА МЕТОДИКА ОВОЛОДІННЯ НЕЮ. 

ОСОБЛИВОСТІ НАГОЛОШУВАННЯ ДІЄСЛІВ У ПРОФЕСІЙНІЙ 

ДІЯЛЬНОСТІ ФАХІВЦЯ З РЕКЛАМИ ТА ЗВ’ЯЗКІВ З 

ГРОМАДСЬКІСТЮ (4 год.) 

 

План  

1. Особливості наголошування неозначеної форми дієслова.  

2. Наголошування особових форм дієслова. 

3. Смислова функція наголосу в дієсловах. 

 

http://217.77.210.22/cgi-bin/irbis64u_12/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=DB2&P21DBN=DB2&S21STN=1&S21REF=&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=b;%20font%20color=red20/font;%20/b&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%91%D0%BE%D0%B3%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%84.%20
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Завдання: 

1. Підготувати презентацію власного рекламного продукту чи послуги, 

використовуючи аудіовізуальний супровід. 

2. Наголошування неозначеної форми дієслова. 

Посидіти, розгледіти, ненавидіти, всидіти, помовчати, залежати, 

бряжчати, бурчати, верещати, гарчати, бриніти, веліти, вертіти, 

гриміти, прогудіти, пролетіти, проскрипіти, свистіти, скипіти, 

стугоніти, шепотіти, щеміти, благословити, бубнити, грозити, 

звеселитися, провчити, простити, сторожити, страшити, бовтати, 

іржавіти, дичавіти, зубожіти, віднести, випити, викликати, винайти. 

3. Наголошування особових форм дієслів. 

  Живемо, живете, несемо, несете, ллємо, ллєте, бурмотимо, 

бурмотите, бринимо, брините, гнівимо, гнівите, глядимо, глядите, 

ковтнeмо, ковтнете, досаджу, досадиш, досадить, досадите, прошу 

(«звертаюся з проханням, клопочу»), прошу («закликаю, запрошую»), 

кажу, роблю, ношу, говорю, розповіла, ношу, поношу, колишу, поколишу, 

налила, підняла, знайде, зійде, прийде, підемо, ідемо, будемо. 

4. Виконати вправу для відпрацювання керування фонаційним подихом у 

русі. Її треба промовляти, імітуючи стрибання на скакалці, щоб відтворити 

фізичне навантаження і в такий спосіб тренувати подих під час руху: 

СКАКАЛКА 

Зі скакалкою стрибаю. 

Я навчитися бажаю 

Подихом своїм владати 

Так, щоб звук він міг тримати, 

Щоб глибоким був, ритмічним, 

Не підводив стан фізичний. 

Я стрибаю без упину, 

Без задишки подих лине. 

Голос звучний, рівно ллється, 

Легко це мені вдається. 

Раз-два, раз-два, раз-два, раз! 

Я стрибаю довгий час. 

5. Для вироблення правильної техніки мовлення, постановки фонаційного 

(мовного) подиху виконати вправу, викладену у формі гекзаметра. 

Запам’ятовуй, що перш, аніж слово почати у вправі, 
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Маєш клітину грудну ти розширити злегка; при цьому 

Черева низ підбери, щоб створити для звука опору. 

Плечі, як дихаєш, мають у спокої бути, недвижні. 

Кожний рядочок вірша ти проказуй на видих єдиний, 

Стеж, аби протягом мовлення груди твої не стискались, 

Адже на видиху рухатись має лише діафрагма. 

Як прочитаєш рядок, не женися читати наступний: 

Витримай паузу, вірш як велить, а в той час ти 

    Трохи повітря додай, та лише тільки подихом нижнім, 

     Стримай повітря на мить, а тоді вже читання продовжуй. 

Пильно вистежуй, аби кожне слово ставало почутим: 

Дикцію ясну і чисту на приголосних не втрачай ти, 

Рот відкривай, не лінуйся, щоб голосу вихід був вільний, 

Голос і в тихому мовленні хай збереже металевість. 

   Перш, ніж почати вправлятись на темп, висоту чи на гучність, 

Треба звернути увагу на рівність і стійкість звучання, 

 Слухати пильно, щоб голос ніде не дрижав, не хитався. 

Видих ощадливо розрахувати на кожний рядочок: 

Зібраність, дзвінкість, польотність, повільність, і стійкість, і плинність – 

Ось що ти слухом уважним шукатимеш пильно у вправах. 
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СКЛАДНІ ВИПАДКИ НАГОЛОШЕННЯ: КОРОТКИЙ СЛОВНИК 

 

А 

абúде 

абóщо 

агронóмія 

аджé 

адресувáти 

азербайджáнський 

айвá 

алфавíтний 

анáфема 

апартáмéнти 

апокрифíчний 

аргумéнт 

аристокрáтія 

áркушик 

артилерíйський 

áтомний 

Б 

багатонаціонáльний 

багаторазóвий 

бахчисарáйський 

бездротóвий 

безпринцúпний 

безстрокóвий 

бéшкет 

бібліотéкар 

біржовúй 

блáговіст 
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близькúй 

бóвтати 

болотúстий 

борóдавка 

бóрючись 

босóніж 

бровá 

бронетранспортéри 

бурштинóвий 

бюлетéнь 

В 

вáги (у множині) 

вантажíвка 

вúгода (користь) 

вигóда (зручність) 

видáння 

визвóльний 

використóвувати 

вимóга 

вúпадок 

вирáзний 

вúсіти 

високопостáвлені 

вúтрата 

вишúваний 

відвезтú 

відвестú 

вíдгомін 

віднестú 

вíдомість (список) 
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відóмість (повідомлення, дані, популярність) 

військóво-технíчній 

віршовúй 

вітчúм 

Г 

гáльма 

гальмó 

гібралтáрський 

глúбóко 

глóткóвий 

глядáч 

горúстий 

горобúна 

горошúна 

граблí 

грамотíй 

графá 

графíті 

грушéвий 

гуртóжиток 

гучнúй 

гýчно 

Ґ 

ґáвити 

ґалаґáн 

ґáнок 

ґеґотáти 

ґéлґіт 

ґúґнути 

ґирлúґа 
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ґнотовúй 

ґрунтовúй 

Д 

далебí 

данúна 

дáно 

двоступенéвий 

демілітаризóваний 

деревинá (матеріал) 

деревúна (дерево) 

децимéтр 

дéщиця 

джентельмéн 

джерелó 

джинсóвий 

дúвлячись 

дичáвіти 

діалóг 

добовúй 

добýток 

довезтú 

довестú 

довéрху 

довíдник 

дóгмат 

дóкíр 

докумéнт 

донестú 

дóнька 

допíзна 
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дóслідний 

дослíдник 

дóчúста 

дочкá 

дрімóта 

дрóва 

Е 

евфонíя 

ейфорíя 

éкскурс 

експéрт 

експéртний 

експлуатáція 

експортéр 

епілéпсія 

епілóг 

Є 

євразíйський 

єдиноплемíнний 

єретúк 

єствó 

Ж 

жалúти 

жáлó 

жалóба 

жалюзí 

жаркúй 

жéвріти 

живóпис 

житлó 
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житловúй 

жмýрки 

З 

зáбавка 

забарикадувáлися 

завдáння 

завезтú 

завестú 

зáвждú 

завчасý 

зáгадка 

зáголóвок 

зáгрáва 

задáрмá 

заіржáвілий 

заіржáвіти 

закíнчúти 

зáкладка (у книзі) 

законтрактóваний 

зáкрутка 

залишúти 

замíжня 

занестú 

зáочі 

запам'ятóвувати 

зáпонка 

запротóрити 

зáставка 

зáстібка 

застóпорити 
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затéмна 

звúсока 

здáлека 

зібрáння 

знахóдитися 

зобразúти 

зóзла 

зокрéмá 

зрáння 

зрýчний 

зубóжіння 

зубóжіти 

І 

ідемó 

íкло 

іконóпис 

індýстрія 

інформацíйний 

íрис (рослина) 

ірúс (цукерка) 

íскра 

К 

кáмбала 

камфóрний 

каталóг 

катмá 

католúцький 

квартáл 

квасолéвий 

кúдати 
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кúшка 

кіломéтр 

кінчúти 

кістковúй 

кóлесо 

кóлія 

компенсацíйний 

консóрціум 

констрýкторський 

конфіденцíйний 

концептуáльний 

координувáти 

кóпчений (дієприкметник) 

копчéний (прикметник) 

корúсний 

кóрúсть 

корпоратúвний 

короткочáсний 

кóсий 

котрúй 

крицéвий 

крóїти 

кропивá 

кулінáрія 

кýрятина 

кухóнний 

Л 

ламкúй 

лáте 

легітúмність 
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листопáд 

лúчити 

лишé 

літóпис 

лóкшина 

лýпа 

лю׳стро 

М 

мáбýть 

магістéрський (ступінь) 

мáркетинг 

мéнеджер 

мерéжа 

металýргія 

мúлостиня 

мілімéтр 

мрíйлúвий 

мяʹзовúй 

Н 

набóжний 

нáвпіл 

навчáння 

нáголó 

надбáння 

назáвждú 

нáзирцем 

нанестú 

напáсть 

напíй 

напрóвесні 
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напрóчуд 

нáрíвні 

насáмперед 

нáскрізний 

натщéсерце 

нáчинка 

недоторкáнність 

ненáвидіти 

ненáвисний 

ненáвисть 

нестú 

низáти 

нíвечити 

нíздря 

новúй 

нуднúй 

О 

обáбіч 

обіця׳нка 

обрáння 

обрýч (іменник) 

óбстріл 

одинáдцять 

одноразóвий 

ознáка 

óлень 

оптóвий 

опублікувáти 

осетéр 

отáман 
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óцет 

П 

павúч 

парáліч 

партéр 

пéкарський 

пенітенціáрний 

первóцвíт 

перéбіг 

перевізнúй 

перевезтú 

перевестú 

перéкис 

переля׳к 

перенестú 

перéпад 

перéпис 

перéпустка 

перéсуд 

перéтин 

першочергóвий 

піалá 

пíдданий (дієприкметник) 

піддáний (іменник, істота) 

пíдлітковий 

підпорядкувáння 

пізнáння 

пітнúй 

піцéрія 

плáстиковий 



45 

 

плащовúй 

плитковúй 

пóдруга 

позиціонувáння 

пóзначка 

пóмилка 

помíщик 

помóвчати 

поня׳ття 

порядкóвий 

посерéдині 

посúвíти 

посúдíти 

привезтú 

привестú 

прúморозок 

принестú 

пристрéлити 

прúчіп 

прúятель 

прóділ 

промíжок 

прóстúй 

профéсорсько-викладáцький 

псевдонíм 

публікáція 

Р 

рáзом 

реконструктúвний 

рéмінь (пояс) 
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реструктуризóваний 

рéшето 

рúнковий 

рівнúна 

роздрібнúй 

розкóші 

рóзмах 

рóзпірка 

розповіднúй 

розповíстú 

розчавúти 

рукóпис 

рýно 

руслó 

С 

сантимéтр 

свéрдло 

світлозахиснúй 

світлостійкúй 

серéдина 

симетрíя 

сирóватка 

сільськогосподáрський 

сімдесяʹт 

сітчáстий 

скінчúти 

скучнúй 

слабúй 

слúна 

смеркóм 
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смушéвий 

снíдання 

соломúнка 

спúна 

співробíтництво 

спóвнá 

стáрíти 

стáтуя 

стéрпіти 

стовідсóтковий 

сторінкóвий 

стрибáти 

суднó 

сумúрний 

супровíднúй 

сфотографувáти 

Т 

тáкóж 

таланúти 

текстовúй 

темнóтá 

терезú 

тéрен (кущ) 

терéн (територія) 

тернóвий 

течія׳ 

тúгровий 

тисóвий 

тúтульний 

тихцéм 
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тім’янúй 

тінúстий 

тóвпитися 

товстúй 

толóчúти 

торóчити (швидко говорити) 

торочúти (розпускати) 

травестíя 

транспортувáння 

трáпéза 

тризýб 

труднúй 

тýлуб 

У 

ужалúти 

улестúти 

уподóбання 

урáзлúвий 

урочúстий 

усерéдині 

ýсмíшка 

ýстілка 

утвердúти 

Ф 

фармацíя 

фартýх 

фáрфóр 

фаховúй 

фенóмен 

філíстер 
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філíстерський 

фíрмовий 

флангóвий 

фóльга 

фóрзац 

Х 

хáос (у міфології: стихія) 

хаóс (безлад) 

хваткúй 

хирляʹвий 

хиткúй 

хірургíчний 

хлипкúй 

хлюʹпнýти 

хорóбрий 

хоробрíшати 

Ц 

цáрина 

цемéнт 

цéнтнер 

цúган 

цíлодобовúй 

цілодобóво 

ціннúк 

Ч 

чавúти 

чарівнúй 

чепурнúй 

черговúй 

черпáння 
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черствúй 

чéрствíти 

чималúй 

читáння 

чіткúй 

чорнóзем 

чорнóслив 

чорнотá 

чотирнáдцять 

чуткúй 

Ш 

шúроко 

шляхóм 

шляхопровíд 

шовкóвий 

шофéр 

Щ 

щабéль 

щавéль 

щéлепа 

щúпці 

щілúна 

щодобовúй 

Я 

яблунéвий 

яйцéвий 

яʹкось (невідомо як) 

якóсь (одного разу) 

ярмаркóвий 

яснúй 
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ПЕРЕЛІК ОРІЄНТОВНИХ ПИТАНЬ ДО ЗАЛІКУ 

 

1. Орфоепія як розділ мовознавства.  

2. Основні правила української літературної вимови. 

3. Основні орфоепічні норми. 

4. Порушення правил української літературної вимови. 

5. Анатомо-фізіологічні передумови творення мовних звуків.  

6. Будова мовленнєвого апарату. 

7. Акустичні властивості мовних звуків. 

8. Фонетична транскрипція. 

9. Фонематична транскрипція. 

10.  Загальна характеристика та класифікація мовних звуків. 

11.  Артикуляційно-акустичні умови творення голосних звуків. 

12.  Основні вимовні норми у системі українського вокалізму. 

13.  Особливості вимови голосних [а], [о], [у]. 

14.  Вимова звуків  [е] та  [и] в українській мові. 

15.  Особливості вимови звука  [і]. 

16.  Найдавніші чергування голосних звуків. 

17.  Основні вимовні норми у системі українського консонантизму. 

18.  Вимова дзвінких і глухих приголосних звуків. 

19.  Фонемна кореляція [г] і [ґ]. 

20.  Вимова губних і зубних приголосних звуків. 

21.  Вимова шиплячих звуків.  

22.  Особливості вимови звукосполучень. 

23.  Вимова африкат. 

24.  Особливості вимови слів іншомовного походження. 

25.  Позиційні зміни голосних і приголосних фонем у мовному потоці. 

26.  Основні закони милозвучності в українській мові. 

27.  Засоби милозвучності української мови. 

28.  Фонетичне слово. Акцентно-ритмічна структура фонетичного слова. 
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29.  Проклітики. Енклітики. 

30.  Партитура тексту. 

31.  Особливості українського наголосу. Типи наголосів (словесний, логічний, 

фразовий, синтагматичний, емфатичний, наголос акцентної групи). 

32.  Функції наголосу в українській мові.  

33.  Поняття акцентеми, акцентуаційної норми. 

34.  Варіативне наголошування слів в українській мові. 

35.  Словесний наголос, його особливості. 

36.  Фразовий наголос та його типи. 

37.  Логічний наголос (за працями Митрополита Іларіона та М.І. Погрібного). 

38.  Наголос акцентної групи. Емфатичний наголос. 

39.  Інтонація, пауза, мелодика. Їх роль у вимові. 

40.  Зони фонетичної інтерференції в українській мові (лінгвістичний і 

соціолінгвістичний аспект). 

41.  Моделі акцентноритмічної структури українського слова 

В.А. Богородицького та О.О. Потебні. 

42.  Основні норми наголошування іменників у професійній діяльності 

фахівця з реклами та зв’язків з громадськістю. 

43.  Акцентуація префіксальних, префіксально-суфіксальних та суфіксальних 

іменників. 

44.  Наголошування складних іменників та абревіатур. 

45.  Особливості наголошування іменників іншомовного походження. 

46.  Наголошування прізвищ та географічних назв. 

47.  Подвійне наголошування іменників в українській мові. 

48.  Особливості наголошування іменників у сполученні з числівниками. 

49.  Специфіка наголошування займенників в українській мові. 

50.  Акцентуація префіксальних займенників.  

51.  Наголошування займенників та їх форм зі сталим наголосом. 

52.  Особливості наголошування займенників у поєднанні з прийменниками. 
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53.  Особливості наголошування прикметників у професійній діяльності 

фахівця з реклами та зв’язків з громадськістю. 

54.  Особливості наголошування прикметників, похідних від іменників. 

55.  Прикметники з варіативним наголошуванням. 

56.  Акцентні особливості прикметників у професійній діяльності фахівця з 

реклами та зв’язків з громадськістю. 

57.  Смислова функція наголосу в прикметниках. 

58.  Наголошення складних прикметників. 

59.  Акцентні особливості граматичних форм числівників. 

60.  Наголошення складних та складених числівників. 

61.  Акцентні особливості граматичних форм прислівників. 

62.  Наголошування прислівників, утворених від іменників. 

63.  Наголошування прислівників, утворених від прикметників. 

64.  Наголошування прислівників, утворених від дієслів. 

65.  Варіантна акцентуація прислівників. 

66.  Особливості наголошування неозначеної форми дієслова у професійній 

діяльності фахівця з реклами та зв’язків з громадськістю.  

67.  Наголошування особових форм дієслова. 

68.  Смислова функція наголосу в дієсловах. 
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